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társadalmi es szépirodalmi hetilap. 
S z e r k e s z t ő s é g * 

l'eliczey-utcza 11 szám, hova a lap szellemi részét 
illető közlemények küldendők. 

BÉniÜ^KTKXLrN LEVELEE e l nem fogadtatnak 

MEOJELIÍXIK MINDEN VASÁlíKA]?. 

E l e f i z e t é s i . á r a i s : : 
Egész évro . . . 8 kor. — Félévre . . . . 4 kor. 
Negyedévre . . . 2 kor. — Egyes szám . 16 fill. 

i K Z I a d ó l x I ^ T - a t a l : 
Belicey-utcza 11. szám (saját ház,) hová az elő-

fizetési pénzek intézetidők. 
Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 

K i a d ó s l a p t u l a j d o n o s S Á M U E L A D O L F . 

n 
X I tisztssssgtelsn versenyről. 

Ki ne Játtá volna már a kertészt, a mikor 
nagy s erős fákról lenyes^ a ía t tyuhaj tásokat? 
A hozzá nem értőnek ugy tetszik hogy ilyen-
kor megcsonkítják a fát, de a szakember, 
a ki ismeri a fák életviszonyait, jól tudja, hogy 
ez a nyesegetés igen szükséges, mert azok az 
apró fattyuhajtások is bizony a elvonják nagy, 
erös fa életerejét. 

Ha ekként szükséges és hasznos az erős 
fa védelme, mennyivel inkább igényelheti ezt 
a védelmet fiatal, gyenge növény a melynél a 
iáttynbajtás nemcsak elvonja, de esetleg egé-
szen elemészti az életerőt s igy valóságos lét-
veszedelmet jelent az egész növényre nézve. 
Nyilvánvaló tehát, hogy ha a kertész ilyen gyen-
ge növényen lát íatlyuhajtást, ugy ollójának 
munkája sokkal sürgősebb, eiélyesebb, gondosabb 
és kíméletlenebb lesz, nehogy a késdehn avagy 
a gyengédség az egész növény életét és sorsát 
kockára vigye. 

A tisztességtelen verseny : e?, a fattyubajtás 
a gyenge növény : ez a magyar kereskedelem : 
az erös f a : ez a külföld nagy fejletlenségü 
gazdasági élete és kereskedelme. 

Francziaországban már igen hosszú idő óta 
ismerik a tisztességtelen versenyben rejlő vesze-
delmeket s ott évtizedekkel ezelőtt felvetették a 
('concurreiice déloyale) ellenében való védekezés 
szükségességét. Az oUani törvények épp azért, 
mert régóta vannak érvényben, inkább preven-

tív intézkedések gyanánt hatottak" s ennek kö-
vetkeztében feladatuk könnyebb, eredményük 
ellenben annál erősebb ; egyszerűen megaka-
dályozták és c-árájában elfojtották a tisztesség-
telen versenyt. Ennek köszönhető, hogy a nagy-
íejleitségii francia üzlet-élet,, jóllehet kihasználja 
a modern versengés minden lehető eszközeit, 
mégis aránylag csekély számban produkál olyan 
csetpket, melyek a tisztességtelen verseny rová-
sára vohiának jegyezhetők, Ilyen körülmények 
között a kereskedelmi szabadsagot Francziaor-
szágban korlátozhatatlanul lehet fenntartani s 
nincs szükség a n a , hogy az állam hatalom lép-
jen fel az üzleti tisztesség megvéd'sére. 

Németország bizony kissé megké-NCtt ebben 
a tekintetben. Annak a felfogásnak hódolvn, 
hogy cs:ik teljes szabadság közepette fejlődhet 
igazán nagygyá a gazdasági élet, Németország 
folyton halogatta a keresi;edeimi tisztesség vé-
delmének törvénybeiktatávsit. A németek eres ke-
delem ezenközben valóban nagygyáíejiodött s 
úgyszólván megtette az első lépéseket a világ 
meghódítására, komoiy vészéiylyel fenyegetvén 
régi dominiumába az angol szupremácziát. — 
Ámde minél migyobbszabásuvá és minél élén-
kebbé fejlődött a német kereskedelem, annál 
sűrűbben s annál nagyobb mértékben jelentkez-
tek a fattyuhajtások esetei. 

A tisztességtelen verseny, ha nem állják 
útját példátlanul gyorsan növekszik, szaporodik, 
a a kilenczvenes évek elején már annyira el-
harapódzott Németországban, hogy valósággal 

veszélyeztette a német kereskedelem hírnevét. 
Ekkor megalkották ott is a tisztességtelen ver-
senyről szóló törvényt, amely drákói szigorúság-
gal rendeli el a legkülönbözőbb megtorlást a 
tisztességtelen verseny mindenféle esete ellenében. 

Magyarország mindeddig keveset foglalko-
zott a tisztességtelen verseny kérdésével. Ke-
reskedelmünk aránylag szerény terjedelme és 
apró mértéke talán nem is igen adott alkalmát 
a tisztességtelen verseny kifejlődésére. Ámde az 
utóbbi években, alighanem a kedvezőtlen gaz-
dasági viszonyok hatása alatt is, határozottan 
ugy mutatkozik, hogy közgazdaságunk gyenge 
fáján fattyuhajtások nőnek. Ugy Budapesten, 
mint p'.dig a vidéken kezdik emlegetni, köve-
telni, sürgetni a tisztességtelen verseny ellené-
ben való védőimet, azzal a hozzávetéssel, hogy 
a mai bbói gyakorlat, amely a védelmet sze-
rény korlátok között elláthatna, immár nein 
elégséges az üzleti tisztesség megvédésére. Sőt 
már az országgyűlésen is szóba került az ügy 
egy interpelláezió formájában, amelyre vála-
szolva a kereskedelemügyi miniszter, precizi-
rozta a kormány álláspontját. 

A tisztességtelen kereskedelem ellenében 
vaió védekezésre határozottan szükség vau 
ugyan, de ebben a kérdésben a legnagyobb 
óvatossággal és mértéktudással kell eljárni, ne-
hogy jogos érdekek sérelmet szenvedjenek: ez 
a kormány álláspontja s ennek a felfogásnak 
alapján folynak azok az előmunkálátok, melyek 
nelc célja az ügy törvényes rendezése. 

Novemberi estén. 
Zárt ajcűckal, bas elmével, 
Csöndes tájon nézek széjjel 
Es a ködbe beboGsáj/om 
Gátolt röptű pillantásom. 

Semmi sincsm már a nyárból, 
Napsugaras, üde tájból 
S a szívben is tűnnek, járnak 
A suhogó, komor árnyak, 

Az embernek semmi kedve, 
Mordabb mint a vénült medoe 
S pesszimista fölfogással, 
Rágódik száz eszmén által 

Eh ! ez nem az én világom, 
Fűzfalantom sutba vágom, 
Püteg-pattog minden húrja, 

— azt nem mondom 
— Nékem arra semmi gondom 
llejhl de minden nóta nékem. . 
8 éftn erre nincs szükséjjtw l * > i 

Es megint csak elmei ültem, 
Ami bennem és körültem. 
Kánya csipje l észrevétlen 
Kobzom felé egyet léptem 

Jó ! ha igy ran, mit csináljak ? 
Megízólalla lom lyráma t, 
Ki meghalja, akad néha 
Talán egy-egy árvv béka. 

Zvarinyí Sz 

Gyilkos a várban. 
Estszűrkiilet után a komáromi öregvár előtt, el-

terülő angolkerten egy különös kis öreg ember kullo-
gott keresztül a ,vár kapu felé. Alacsony, zömök, szé-
lesválu de ptipoj-hálu s görbcvállu emberke volt, szürke^ 
ruhája dib-dab módon lógott rajta, szemére húzott ka-
lapja alól jóformán csak a piszkosszürke szakálla lát-
szott ki. A lábán valami papucsfőiét hordhatott, mert 
a lépése nem kopogott, csak a porond csikordult meg 
néha, meg az avar-levél zörgött, amint, lomhán emelte 
a lábát. 

Az az óra már elmúlt, ameddig a közönség sza-
badon járhat-kelhet az öreg váron keresztül, a várkapu 
elölt ott állt az éjszakára kirendelt bakaőrszem, szu-
ronyos puskával a válliüi. Amint meglátta a közelgő, 
szürke alakot, rákiállott ; 

— Állj, kj vagy 1 

Az öreg egykedvűen kullogott tovább, egyenesen 
a kapu felé, A baka erre szabály szerint lekapta a 
puskáját s egyet lépve előre mégegyszer rákiáltott a 
közelgőre; 

— Állj, ki vagy 1 
Az öreg változatlan egykedvűséggel lépett előre 

még egyet. Ott állt már egészen szemben a bakával 
s mielőtt az haimadszur is rákiálthatott volna, kinyúj-
totta kezét a puska csöve felé . . . 

II. 
Éjfélkor az őrjárat, amely a felváltást végezte, 

az öregvár sétatér felöl levő kapuja előtt álló őrszemét 
arc/.czal a földön fekve találta. A járatvezető hadnagy 
a egdöbbenve lépett oda hozzá s megrázta, A. baka ' 
nem mozdult. Kiderült, hogy a bakának jó oka volt • 
nem mozdulni: a f-je hátul kásává volt összezúzva • 
Viilöini í rói tatos csapással, amely a csákóját is végig. 
kettérepesztette Mellette ott hevert a mannlicherje, 
annak az agya csupa vér, meg agyveliő, azzal sujtot-
lák agyon. 

Az eset óriási feltűnést keltett az egész várban» 
Hogy volt lehetséges, hogy a baka nem lőtt, mikor. • 
látta, hogy valaki ellenséges szándékkal közeledik- fe-
léje ? Es micsoda erejű embernek kellett lenni annak.,, 
aki képes volt kezéből kiragadni a puskát, még mielőtt, 
lőhetett volna? Ki volt a baka gyilkosa, honnan jött, ; 

hova lett s mit akar ? 4 

A szegény baka rémes halálának a szén ác/iója 
még el í-ein csillapodott egészen, amikor ujabb is/onyii 
gonusMelt liire riasztotta lel a várat. A mgy várud-



, ÍSph'ánvaUan ez m a beJyes álláspont 
melyet Magyarországnak a tisztességtelen ver-
seng kérdésében elfoglalnia kell. A jó középút: 
ez felel meg legjobban a mi viszonyainknak. 
Hogy a franézia • példát követve n iisztességte-
lén versenyt megelőzzük: ezt alighanem elkés-
tük- kissé, míg másrészt a.német példa szerint 
való szigorú retorziora egyelőre nincs szükség. 
A viszonyok tehát egyenest utalnak bennünket 
a középulra s ha ezen megmaradnak, ugy va'ó-
szifíiileg .elérjük a kívánt eredményt. Ebben a 
kérdésben keveset tenni nem kevésbé vesze-
delmes, mint túlzásba menni — ezért minden 
irányban ..a legnagyobb gonddal, óvatossággal 
ér lelkiismeretességgel kell eljárnunk. A tisz-
te^gtelen;^••^;CT«eny.ről • sífölő tör vény ja vas latul 
N ^ e t o r s i i í g f ö n r ' " Imríáiii ".éyerí4 ' á t y i t h t t r í r ; - ' t á i^ 
g^íflta s^ÍQMositgattá/'s Jogi é$? gazda,sági kf«z- • 
Véleinényr-KoTinanylerfiaink vegyék figyelembe, 
hoj^ bafiönléi-alapos.. tisztázásra van szüg>ég 
níSfonk is, mielőtt létre jön az a törvény, 'amely 
irányadó lesz az egész _ magyar* "KeVC;skedéí*e'ffi: 

fejlődésére nézve, !\ • ' -, ' 

H Í R E K . 

— Vajda Péter sírjánál. Hallottak napján 
a sírok közt Vajda Péter sirja a kegyeletet adó i,ö-
zönségr.ek zarándok helye a s/i rvasi temetőben. Sí-ját 
íelkerefik a költőnek, tanárnak, 'mindig legalább egy-
szer egy évben. A szarvasi fögywnavsiuru tanulói az 
elsők, akik adóznak a költő tanárnak kegyelettel. A 
tanulóság, illetve a Vajda-kör részéről Hetc/egh József 

VIII. o. t. volt a szónok a simái, a lantos sir körül 
összegyülekezett nagy közönség előtt. Zvarinyi Szilárd 
költeni énjét szavalta el Mérei Oszkár VIII. o. t. — 
Mire Skratla János szenior imája. után a diákság szét-
oszolva elhunyt tanáraik sarját kereste lel, köztük 
Feriig Alajos, Rrajcsovics Soma, Del hányi Z ígmond 
tanárokét. 

. — Bizottsági gyűlés. A közegézségügyi bizott-
ság Dr. Wieíánd Sándoi járási főszolgabíró ur elnöklete 
alatt £ hó é^n,- l taífáróip d. q. ,10 órakor a község-
házán értekezlete«-rtari. Ezen -értekezlet" "tárgya -a: 
tifüsz járvány umggátláííára szükséges intézkedések 
megbeszélése. 

— . V i r i l i s t á k . Az 1904 évre érvényes községi 
virilisták névjegyzéke á községházán f. évi október 
3g-ig veit közszemlére .-kitéve. Miután ezénjegyzék el 1-n 
november 1'4-ig'áz alisp&n úrhoz íelebbizni lehel, erre 

— • = 
• - • • • • 

varon kis kertek 'egyikében kora hajnalban megint 
halva leltek egy bakát. Ezt is rettenetes módon gyilkolta, 
egy valami gonosztevő. A torka egészen keresztül volt. 
harapva, a felső testéről rongyban -szaggatva4e-.a ruha, 
¿ r ez az ujabb gyilkoság a . ,végrébaj,t£sa módjában 
egész?n*k(ilÖnbözött a másiktól, az orvosi vizsgálat 
mégis konstatálta azt a" tényt, itogy ennek a végre-
hajtásáboz is óriása, szin te* eiíiberféletti erő volt •szük-
séges,-§ ..ebből azt következtették, hogy az ujabb 
gyilkosságot is az előbbinek "a lettessé küvoile él. 

Valamint kétségtelen volt az is, hogy a gyilkos-
nak be,un kell tartózkodnia a várban, mert a vár kö-
zepén elkövetett gyilkosság felMezese pillanatában 
rögtön elrendelték az összes kapuk bezárását s mikor 
ít hajnal reggelre fordult, nem nyíltak meg a kapu» 
jgéin az átjáró közönség, sem a várból kikívánkozó ba-
kák számára. S megkezdődött a vár átkutatása, Kike-
restek minden kazamatát, átkutattak pinczéket, padlá-
sokat, távházakat, bejárták a mély várárkokat s a 
magas-, elhagyott. bástyatetőket, de sehol semmi. — A 
gyilkos vagy mégis elmenekült, vagy pedig — Katona. 

De még csak gyanúba sem tudtak venni senkit, 
niert az öregvártan benn tanyázó íj amúgy is csekély 

;számú, katonaságban mindössze háiom olyan legmy 
akiből ki lehetett — de csak.igen nagy kep/.elő 

teheiíiéggeb — né/ni akkora irtózta tós e?Őt, a msk korara, 
la két 'gyilkos>ág elkövetőjének okvetlenül Szüksége 
volt. Az a három legény pedig vétel lenül mindegyik 
olyan jóravaló, becsült Les, tisztességes ím vol', Lógj 
még a légynek sem vétett. 

A titok ír.aradl tnok, de eli övetkezett.a nap 
amely véresebbre fi síelte, Sámson Gáspár, a negyedik 
század egyik.,.l^gílaliáí.abb altisztje egy nap eltűnt. — 
€tí»k ]u.iitfadD ¿^találták meg a holttestét a yái egyik 

| ez uífijj is feJbb'jiik e )iözovstg ügyemét A jegyzék 
•a községi elöljáróságnál megszemlélhető, 

— Ú j r a Besz t ü z o B t ó s á g . A tűzoltói'egylet, 
mint tudjuk feloszlott,. De -egy ily nagy kiterjedelinü 
város, hogy tiiz veszély esetén ki legyen téve a rend-
szeres védelem nélkül a tüz rombolásának azt maga a 
város találta oly állapotnak, melynek nem szabad se-
meddig sem fönnmaradni. A városi képviselő testület 
nem hagyhatván abba a dolgot, azon lesz, hogy bár-
mily körülmények közt a tűzoltóság szervezését a log-

, rövidebb idő közben kivigyo. 
— Adomány. Tu-pliczk'i János szarvasi községi 

képviselőtestületi tag, lia halála alkalmából a szarvasi 
kozsegélybeu részesülő .is az ¿.poklában -elhelyezett -sze-
gények rés/ére 76 koronát adott át Grinuu Mór biró 
kezébe kiosztás czéljából. 4 

— U j d o k t o r , A kolozsvári Ferencz József 
tudomány egyelem rektora én tanácsa a jogtudományok 
tüdorává-avatta mull hó. 8Íí-én,,..Gcrő .ügykár fiatal .ögy-
vécíjéníltót*'' Y %yi'k"(Iébéfségéíí ifjú jogászát. 
Gratulálunk és továbbra is soíc..szerencsét kívánunk neki. 

— E g y e t e m ^ gyi*í£s . A, magyaron zági ág. 
h. ev. egyházak egyetemes gyűlése november 5—9—12 
napján fog Budapesten lefolyni' IS gyűlésen, melyen a 

.sz>a'y^si:.ta!jiólajp.,ői;frör.sa lelett is határoznak, Ben ka 

.^ryula tögj m-uabiuti.i igazgató £ogja a taninlézetet kép-
viselni J ' 

—. Műkedvelők társasága. A szarvasi ke-
resztény nőegylet kezdeményezésére — ugy értesüküifk 
— műkedvelő t á r a ság alakú] és tervbe vélték, hogy 
egész télen ál, minden második-harmadik héten egy 
egy előadást rendeznek. Örülünk- e szép tervnek és 
kívánjuk, hogy a buzgó kezdeményezők szép eredu ényl 
érjenek el, Az ebö előadás valószínűleg e hó 21-én 
letz megtartva az ,.Árpád'' dis;zieruiébeu. 

— U j á r t é z i k u t a k , A külső városrészekben 
bizonyo> ártalmas ai.yagu vizeívet voltak eddig kény-
telenek a lakosok ba»ználn.. Ütánjarás után ezen ár-
Ialmás anyaggal megfertőztetett vizek használatában 
tudták ki az illető megbízottak a tilusznak általános 
uralkodását, Mint vesszük a hírt a wog)élö'l a szarvasi 
főt-zolgabiiósag leLt utasnva ízen bnjok megszautelésére, 
s egyszersmind l ét uj ártézi luu tak felállítá.^áraüzük-
séges intézkedébok végzésére. Ezen ttj kutak felálilla.-
bát a közegészség megkívánja h ötömuifl vesszük ezeu 
intézkedéseket'. 

— T á n c z p r ó b a , Jpobos Adolf veterán táncz-
mester tegnap este tartott meg a szokásotí idényxáró 
próbabálat. Az „Árpád szálloda" nagy terme zsúfolásig 
megtolt a tanítvány ok k a í é.i az érd'-klödö közöuséggel 
és reggelig a legjobb kedélyhangulatban maradt együtt 
a szép társaság. 

- H a l i á l o z á s . Üzv. Paustka Ferenczné szül. 
Hacker Borbála f, hó 4-én d. u 2 órakor éleiének 

legelhagyottabb részén, a Vág felé eső bástyák leg-
iii'tgasabbjáiT. A teste össze volt roncsolva, a ruha le-
szaggatva lója, S a haUilináH nagy ember be volt 
gyömöszö lve . egy szűk falíasadékba, olyan erővel, 
mintha gözlcalapáChCsal verték volna oda be. Megint 
olyan, körülmények, amelyek l a gyilkos re t tene tes ere-
jéről tanúskodtak. 

Ez a harmadik gyilkosság aztán a legenergikU' 
sabb rendszaLTályokra kéuyszerileUe a várparanssnük-
ságot, A várkapuk éjiei-üappal zárva maradtak : egyes 
őrszemet nem áliitott ik ki többé, hanom mindenhová 
legalább három embert, azonkivtil pedig egés/. éjszaka 
külöu őrjáratok c/.irkaliak nijiiicsak benn a várban, 
hanem a vár körül is, az árkokban és a sánezokbatt. 
Hiszen rofietietes, elképzelht;uulen dolog volt az, hogy 
e^y várbíin, olyan helyenf abol c-upa fogy ver kezű 
ember lakik, ahol mindent a legélesebben nicgíigyelue.k, 
egy elvetemedett gíizt-mU-r igy, titokban, telfede/.etleuiil 
g'arázdálkodliassék. 

I I I . ' 

Az a kii'fit űfjáta!. amelyet Loránihy hadnagy 
vezeted, esti í ízen egy órakor kijött a lo kapun s balra 
tőle mindjárt ¡¡láereszkedeit a. \ár hannadfél öl mély-
ségű főnrkába. A bakák tompa dobbanással értek le 
az árok í'enektra í ott sorakozva, a hűld halavány 
fény étté! elindu'uk korit íjukra, A mini az ároknak alt-
it oz a pontjához érlek, öböl ka nyárodniok kellett, hogy 
a vár dunai homlokzata alá jussanak, az ól ükön 
haladó hadnagy halk hangon kiáltotta; 

— Állj ! : 

A menet röglön megállt s a bakák kíváncMan 
tekíiHettek elíae. Szemben velük, az árok lenekén egy 
lurcta kis ön-g entlei jött. A eaph'ija melyen a sze-

80-ík évél eií eJlnuijt Tm-eléffi ? M 6-án m(vt régibe 
nagy részvét nrelJett. 

— S z t r á j k . A szarvasi kőműves munkások nagy 
része f. hó 6 án fel bujt ás folytáu sztrjkot kezdett,. Kü-
lönösen kellemetlen ez a munka beszüntetés Popják 
(jf-yörgynek a gőzfürdő építőjének, ki már a járási fő-
szolgabírónak be is jelentette az esetet, kérve a fel-
buitők szigorú megbüntetését. Ennek a kellemetlen 
incidensnek valószínűleg az lesz a következménye, 
hogy a gőzfürdő deezembeé elsejére nem fog elkóvzülni. 

— E b s á r l a t . Ujabban felmerült veszetttégí eset 
folytán, a szarvasi járási főszolgabíró az ebekre- negy-
ven napi zárlatot rendelt el. 

— Vörös kakas. Banzsal Györgynek a mező-
berényi ulon levő tanyáján f. hó 5-An este tiiz ütött 
ki, mely tIliamvasztott ogy nagy kazal .szalmát. A kár 
100 korona. A kazal biztosítva nem volt. 

— A n e m z e t i s p o r t e liöti szá na ismét ga/.dag 
tiirtalonmial jelent meg, legérdekesebb cikke Fadrusznak 
egy oddig tttég nyomtatásban meg nem jelent beszéde, 
melyben a. kolozsvári egyetemi ifjúságot az cihletizálásra 
buzdítja. A beszéd híven tünteti fel Fadrusz lángoló 
fajs/erettítét és energikus egyéniségét Nagy Béla Dr. 
a vívó mesterség ügye szabályozásáról \és a Magyar 
Vívó mesterek Egyesületéről ir, A Football rovat a M. 
A. G. football csapatát ismerteti Írásban és képben mig 
kerékpár egyleteinkről és a trénigről Pálifi Jenő ir. A 
Tivás rovatban Jíabeifeltl Marcel fejdzi be köztetszését 
aratott cikksorozatát a német deák vívásról. E/.eukiviil 
az öszszes rovatok a hét minden fonlosabb sporteseményét' 
érdekes és vonzó cikkekben tárgyalják. Az előfizetési 
díj, egész erre 12 K. , felévre ö kor. és negyedévre 3 
kor., a kiadóhivatalba, Budapest V ' l . , Erzsébet-kűrut 
54,, küldendő. Muiitlványszám kívánatra ingyen. 

C S A B I D É . 

A mi falunknak vagy városunknak külső színbeti 
a vármegye halárában, de még messzebb is nincs mása. 

Egy kiszabott határra hu/hattak előbb mértani 
vonalakat s a hogy nem tudom uiinő jó Ízléssel sok 
öreg század előtt kiterítették a Körös jobb partjára 
Sz arv a s k o cz k a shál ó /a t át. 

Arányosan osztották be ezt a portát. S fehér 
meszes hazak sorakoztak egymás mellé állva a mérta-
ni vonalon. Egy község trónolt Cisakhamar a füzfás 
jámbor Körös pariján, e0y kis falucska Magyarország 
közepén. 

Négy század után ezen a bolyon a lakosság hü 
maradt az alapító lakossághoz, ami Kor csendesen, azon a 
ni von, .szinte azon a módon él. 

Az u óbbi 5 — 10 óv alatt külső csínban megszé-

mébe volt hiuva, girle lábával eykedviieü 'kullogott 
előre. A hadnagy felemelte a kardját s rákiáltott: 

— Állj, ki vagy! 
A kis öreg ügyet sem vetett a kiállásra, hanem 

csalt "ballagott előre. Lőránthy hadnagy erre néki sze-
gezte a kardját s még egyszer rákiállott s 

— Állj, ki vagy ! 
Az öreg válioz atlan egykedvűséggel lépett előre 

még egyet. Utt árit már egesxcn szemben a hadnagy* 
gy-ttl s kinyújtotta a kezét a kardja felé . 

Ebben a pillanatban mennydörgésszerű ropogassál 
sxúlűi még két mannlicher s a tureca öreg ember ir-
tózatos, velőkig ható süvüitó^el-bukott eiőie, arczczal 
a tűidre. Mind a két gulyo átjarta a mellét. Fél 
perez alatt halott- volt. Azaz hogy döglött. Mert n-ikor 
a bakák odaroliaulak hozzá, h^gy küzeiiöl megvizsgál-
ják, oulvhamar é&zreveHtíK, hogy nem ember, haneiii 
majom, golilla, ab lói az óriási fájtából való, amelyben 
nyolc/, ember ereje lakozik. 

Kelőbb kitieiiül az is, hogy hogyan került a várba, 
Az Aspeiugt-czirkusz utlajdono^a a kiszerelését es az 
állatjait hajón szállítóUa Bécsbői Budapestre s a hajó-
val a gortliának ejjel kikerült megszöknie. Úszva ki-
mének ült a pauta, ahol egy parasztembert agyonvert 
s a majmok c.-cdalatos ösztönével elvette a ruháját. 
Ugy bullo'.I aztán be a komáromi várba, ahol a három 
rettui etes gyilkos.-ágot elKóvetto, Czél nélkül, cbltpa 
véion ó lo elvből. 2\\,ppa}ra valami magas fa tetején 
húzta meg magát, a iáknl senkinek sem jutott eszébe 
átkutatni, azéri tudóit annyi ideig benn l a p p a n y a n i a 
várban észrevétlenül. 



pfilt némileg a belváros. Egy lííilím városrész is éplilt-
fel. A vasiiüól bejöve egy üres telken, 

-Másban talán nem haladt. A lakosságot okozzuk f 
Látjuk az intézkedéseket mindenképpen a város veze-
tőitől. Nem függhet rajtunk teljesen, tudjuk, hogy szinte 
cős/.akkal lépnek fel a lakosság maradiassághoz erősen 
fogodzó része ellen, amikor a kor ¿/.étiemének legyinté-
sét nem akarják érezni. 

Most, hogy .emelkedik egy pár közintézet, kell 
éreznünk legjobban, hogy bizon sokkal tartozunk e 
város haladásának. 

Szarvasnak pedig fontos szerepe lehetne fekvé-
sénél, előnyeinél fogva. 

Az ország s'/-ivében fekszik legmagyarabb közsé-
gek közt foglal helyet. A hármas körös egyesült ága 
vezet el alatta ; Az alföldnek legrendezettebb városa. 
Törekvése kell, hogy legyen, az hogy a magyar szel-
lem végre uralkodjon itt. 

S mi itt av, eszköz? 
Látjuk, hogy ' Szarvas a legcsendesebb város, 

szinte a főútról eltérve a város kihalt. Oka hogy ab-
szolúte semmi kereskedelme nincs. (Pedig lehetne, ott 
a Körös vize hadd folyna az, s a ladikok helyett füst-
töt szuszogó hajók járnák be, meg a vasutak centruma 
is lehetett volna a szarvasi állomás, de nein kelleti.) 

Pedi g a kereskedelem egyedüli eszköze a hala-
dásnak, jólétnek. Ezzel jöhetünk érintkezésbe, hadd 
tudnánk meg, hogy csakugyan élünk (s nem ülnénk a 
kuczlíóban) ezzel gazdagodnánk, (vagy mondhatjuk 
különben ugy is, hogy azok vagyunk, de senki sem 
tudja, csak a strimflMl csinált zacskó i) De mindezt 
28 ezer lakosból (minő katastropba 1) 27 ezer nem 
üli jtja: 

Az a baja azoknilc a megrögzötteknek, hogy esdi 
az ócska, a régi jó, a zsíros, a lenyes kalp.ig a téjéu, 
amit sxép apjuktól átruháztak. Le tíz/.el a kalnpp 1, 
fedővel s tisztábbat ujat rá., mert már másformában, 
nriasan köszöntjük egymást. Károlyi Sámuel. 

Vajda Péter sírjánál. 
líol csendesen alszod örök siri álmod 
Hantoknál könnyezte, bánatosan állok. ... 
Költö voltál, dicső, örök nevű költő 
8 nagy neved bámidta egész emberöltő. 

Bűbájos lantodon a szép magyar nyelvet 
Oly széppé, dicsövé, zengzetessé tetted ! 
8 hogy elporladt tested, elnémult a lantod, 
Fényes gránit oszlop jelöli meg hantod. 

Ámde minden muló a kerek ég alatt: 
Ma egy csillag letűnt, hely ebe más akadt, 
A mint a lehulló, sárga levét helyeit 
Az ébresztő tavasz hoz ezret, meg ezret. 

De a te nagy neved ragyogó emléke 
Mindörökre be lesz a szivünkbe vésve 
S jöjjön bár évtized, jöjjön bár évszázad, 
Nevedre feledés soh'se borit fátylat! 

M. G. 
Felelős a szerkesztésért Sámuel A. a kiadó. 

3625/903 tkv. sz. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A szarvasi kir. jbíróság, mint tkví hatóság 

közhírré teszi, hogy Weinberger Simon önkény-
tes árverési ügyében a gyulai kir. törvényszék 
(szarvasi kir. járásbíróság) területén levő, a 
szarvasi 3043 tjkvben A I. 3. sz. a. felvett 
(2695—96; hrsz. ház és 333 • öl udvar felére, 
mely Weinberger Simon ne ven áll, 800 kor. 
kikiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy 
a fentebb megjelölt ingatlanok az 1903. évi 
deczember hó 2 napján d, e. 9 órakor a 
szarvasi kir. jbíróság árverelö helyiségében meg-
tartandó nyilvános árverésen eladatni lógnak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat-
lan becsárának 10 százalékát készpénzben, 
avagy az 1981. LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett 
árfolyammal számítolt és az 1881. évi nov. 
1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri ren-
delet 8 §-ában kijelölt óvadékképes értékpapír-
ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1 £.81. 
LX. t. cz. 170. §-a értelmében a bánalpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszeiü elismervényt átszolgáltalni. 

Kir. jbiróság mint tkvi hatóság. 
Szarvason, 1903. augusztus hó 12-én. 

Gyomorbetegeknek 
! . . , Mindazoknak akik meghűlés vr.gy túlterhelés úgyszintén n e l ^ e n emészthető, vagy meleg, vagy 
lucleg etelek, vagy rendetlen életmód által gyomorbajt,. úgymint-

G y o m o i r - k a i á r u s , g y o m o r - o ö r e « , 
gyomorfájdalom, nehéz emeszthetöség, vagy elnyálasodásban szenvednek, ezen háziszer a jánl ta t ik melynek 
Johuiu halasa ebeken kipróbálva, lett.. Ezen biztos szer az 

Ullich Hubert féle gyógyfü-bor. 
Ezen góygyfü-bor ki tűnő gyógyhatású füvekből és tiszta borból lett készítve, feléleszti az emész-

tő szerveket, az embernel elősegíti az emésztést és kitűnő hatással van a vérképzödésre. 
. Idejekorán való használatnál a gyomoibaj már csirájában el lett fojtva. A/ért igyekezzünk kellő 

időben hnsznáhCTua venni. Simptomák, mint,: fejfájás, bűföge's, gyomorégés, felfúvódás és hányás, mely idül t 
gyomor baj níil stirühoen eMfordul, elmúlik néhányszori ivás után. 

Székrekedés és ennek következtében előlo. ¿lu <'• szívdobogás és álmatlanság, ináj- és vesebaj 
gyorsan javul. GyógyUihur ki tűnő hatással van az eu és-xn s r. köiuimi székletételt idéz elő, el távolí t kártó 
kony agyagot a gyomor és bclrkből. 

, Aszott, sápadt kinézés, vérszegénység, elgyengülés rriulesen rosz emésztés következményei 
rosz ( verkepzodcs es majbaj következtében. Etvágyhiány, ideges leli,, ngoltaág, úgyszintén ismétlődő lejfájás 
es alinahlaii ejszakak sok embert vittek a sirha. Gyógyfübor az elgyengült életerőt feléieszti 

uyogy iubor eloeegiti az é tvágyat , ezáltal könnyit i az emésztést és a táplálkozást, elősegíti az anya»-
oserefc jó hatassal van a vérképzödésre és az izgatot t idegeket lecsil lapítja, növeli az életkedvet. Ez t bizo 
nyitja Szamos elismerés és köszönő nyilatkozat. 

- , Gyógyfübor kapható üvegenkiiit 3 és 4 koronáért kővetkező gyógyszer tárakba: Szarvas, Gyula. 
Jvetegyhaza. JLlek, ^zekudvar. Kisjenő, Vadász, Farkad, Kötegyán, Doboz, Békés, Mezöberény, Békéscsaba, 
Újkígyós, ^pac/.a, Megyesbodzás, Kunágota . Keveimes, Mác.-a, Szenimárton, Simánd, Zaránd, Borosjenő, 
O.scriMO, Al'1111: Nagyszalonta, Marcihá,a, Zsadány, Okány, "Vés-.tő, Szeghalom, Körösladány, Körőstarcsa. 
fayoina, Endn'id. Kondoros, Nagyszénás, Osorvás, ' iótkomlós, Mezőkovácsháza, Bat tonya , Pusztaszenttornva. 
k'TH 1 l l í v n n l n TlllO l í A v A^t'nrKin 1J ^ I „ .'II t .„ I ' _ .. f .1 í •• I .. íVf . ' ' . * , 

— t̂  i j uouiKio, juuivuimus, ji±u/,uKuvuosiiazn, j jar ionya, .rusztaszenttornya, 
Kan ic\s-U jszení a ima, K.-Ös entanna, Pankota, Bokszeg, Tenke, Kornádi, Gsökmő, Dévaványa, Oróshiiza, A*ad 
Nagy várad. Ugy Alagyaror.-zág minden kissebb helyiségeibe és nagyobb városaiba. 

Úgyszintén eredeti árak betartása mellet t a szarvasi gyógyszertárak; (Mgrfnyi Zoltán) 3 vagy^több 
"yü ibor t Ausztria és Magyarország bármely községbe küldenek. 1 

Utániatokra figyelemmel legyünk i 
T e s s é k k é r n i U l l r i c h H u b e r l ^ t é l e g y ó g y í i i b o r t . 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség 
tudomására hozni, hogy a mai kor igényei-
nek megfelelően berendezett mosó és va-
saló intézetet nyitottam, hol mindenféle fe 
bérnenni mosást és vasalást jutányos áron vég-
zek. Lakásom Bem-utcza 664. sz. Tisztelettel 

Sutka Mariska. 

II m m * 

O H J ^ J - I Köhögés, rekedtség és elnyálkásodás ellen gyors és É L J E N " 
biztos hatásúak -

r • 

az étvágyat nem rontják és kitűnő ízűek-
— Doboza 1 keroua és 2 korona. ^ ^ 

F r ó b a H o b o x 5 0 f i l l é r . 

FŐ- és szétkUldésI raktár : 

Megfojt ez az „ n a 1 ) 0 1 1 " G Y Ó G Y S Z E R T Á R Egger mellpasztilía 
átkozott köhögés 1 Budapest, VI., Váczi-körut 17. csakhamar 

m e g g y d g y i 1 o 11. 

Ackermann Gyula és Bugyis Andor gyógyszertárakban. 

ELSŐ KEZBOL 
OLCSON 

A GYÁRBÓL VÁSÁROL ÖN : 

és LEGJOBBAN. 

IClsö — 
magyar 

villlamos 
erőre be-
rendezve. 

es. és kir. udvari liaiipszei'gyáros., liadseregszállitó, 

A Rákóczi javított Tárogató egyedüli feltalálója 
- BUDAPEST, JI., Lánczhidntcza ő. -

Ajánlja a saját gj árában készült összes-réz-, fa-, fúvó- és vonós hangszereket. 
Hegedűk, gordonkák, bőgök, fuvolák, 

" klarinétok, trombiták és czimbalmok 
ára 30 írttól (00 kor.) feljebb, iskola hozzá ingyen. 

S e n ^ a r o l * teljés felszerelése í í r b a n e l ö n y ö s fízetési f e l l é , e l e k 

^ f f l l m o n í l ^ d l ^ elpusztíthatatlan erős hangokkal. 
íílVÍf,á<!nlr sroc ia l i s kiTÍtclIen g y r i s m és pontof an ef 7kö?öltetnek, -vonós hangszerek a 
j jai í i lűpUft Jegujnbb taJáliDáirju ha ig iokozó gerendával, melyért garant iá t vállalok. 

ÁRJEGYZÉK minden hangszerről külön-külön kéréndő, mely bérmentve mégküldetik. 



ié 
fef 

• Van szerencsónk a mélyen tisztelt közönség tu-
domására hozni, hogy 

óra- és é&szer üzletünket 
az Árpád szálloda mellett levő, volt jbirósági ópülcfbe 
tettük át. Ez alkalommal. minden o szakmába vágó 
árukból nagyobb készletet tartunk. Imgy t. vevőink 
igényeit teljés mérvben .kielégíthessük.. 

'' Egyidejűleg bátorkodunk felhívni a n. é. közön-
ség figyelmét 

. C H I N A E Z Ü S T 

ráktárunkra, melylyel üzletünket kibővitettük, és mely-
ből á legjobb minőségben és dísz választékban tartunk 
készletet. ' ' " 

Midőn'•.mindezeket a. n, , é rközönség tudomására 
hozni van szerencsénk, nem- :;mulaszthatjuk el, hogy 
— mint szolid üzleti elvéink legjobb bizonyítékára — 
czégünk 45, év óta való ferinállásáiá ne hivatkozzunk 
mely idő alatt szolid és lelkiösmeretes kiszolgálással 
igyekeztünk t. vevőink bizalmát kiérdemelni. 

• Magunkat • a iriélyeiv tisztelt-közönség jóindulatába 
ajánlva, vagyunk kiváló tisztelettel 

Orosz Ármin és Fia. 

B r a u n J a k a b sarok félé" ház Kossuth La jos 
u t c z á b a n k e d v e z m é n y e s feltételek mellet t , csalá-
di kö rü lmények közben jöt tével azonna l 

• r 

mis 

m • 

. Uzlétmegnyitás. 
A ló.lirott tisztelettel értesítem Szarvas városa 

és vidéke igen t. közönségéi, miszerint S z a r v a -
i o n (Deák Fereniz'utcza és-Arany János-uicza 
sarkán)- egy . 

úri szabóüzletet 
nyitottam. ' ' • 

' Amidőn.ezt a n. .é. közönségnek b. tudomá-
sára hozom;* nem hagyhatom említés nélkül, hogy 
e; téren legnagyobb városokban, úgymint Bécsi 
és Budapesti legelső műhelyekben tapasztalataimat 
szereztem, azt4engedik reményléAe'm, hogy vevőim 
párlfogjigát rnindenlcor kiérdemlem. 

- Amv fogok törekedni, hogy gyors és pontos, 
jé munkával nagyrabecsűJt megrendelőim megelége-
dését megnyerjeih.' — Ajánlkozom -a legfinomabb 
QjtHnyok, felöltők slb. szakmámba vágó dolgok 
elkészítésére, melyeket mindig a divatnak megfele-
lően vagy a kívánathoz képest készilek el. 

Az igen t. közönség párí'ogásál újból kérve 
maradok 

kitűnő tisztelettel 
Liszkai József; 

urí-szabó. 

Peíőfi- i ife/a 1053 szá-

iiiu ház í wabad Uv.l )öl e'atló 

vevő Ií< bitiek Sor na íake-

reskedőnél jelentkezzen. 

| j ó á l l apo tban j u t á n y o s á ron kedvezmé-

n y e s fellétélek mellei t a z o n n a l • 

Ér tekezhe tn i Süveges J á n o s u r n á i K o n d o r o s o n . 

jutányos áron vesz fel 

SZARVAS ÉS VIDÉKE 
kiadóhivatala - - Szarvas. 

. . 1903 évi 
őszi árjeyyz 

. . üzletéből . . 
SZAR. VASON, 
... (Piaeztér.) ... 

140.— 
125.— 
1 5 8 . -

4.— 
8.— 
4 . -
1 80 

2 6 . -
30.— 

3 2 0 . -
240.— 
2 4 0 . -

230.— 
2 3 5 . -
170.— 
340.— 

3.60 
3 . -
2.60 
4.— 

T ü z i f a - Korona értékben. 
Bükk-, cser-, tölgy» vagy eser-hasábfa waggononként Szarvas állomásnál 10,000 klgr 

Bükk-, cser- vagy tölgy hasábfa waggononként másodrendű — — — — — 
Gyertyán hasábfa elsőrendű — — — — — — — — 
Kövezetvám és waggonból kirakás külön — — — — — — — — 
Házhoz szállítás és psszerakás külön — — — — — — — — 
Waggon fának több fél közt széjjel mázsálva — — — — — — — — 
Felvágva, hazaszállítva 100 klgr. — — — — — — — — 
Méterölenként összerakva és hazaszállítva — — — — — — — — 
Gyertyán fa méterölenként hazaszállítással együtt — — — — — — — — 

K o s z é n . 
Porosz szalon, darabos koczka, vagy dió-szén Avaggononként Szarvas állomásnál — 
Petrozsényi darabos vagy koezkaszén — — — — — - - — — 
Vulkányi darabos vagy koczkaszén — — — — — — — — 
Salgótarjáni töjnör-széa — — — — — — — — 
Baglya salyaí tömör-szén — — — — — — — — 
Tatai tömör-szén — — — — — — — — 
Barna szén tömör — — — — — — — — 
Légszesz-koksz príma koczka • — — — — — — — — 

Raktáron levő szenek árai hazaszállítva és pormentesen átrostálva. 
Poros szalon szén " 100 kgr. — — _ _ _ — — — 
Petrozs nyi vagy Vulkáni szén 100 kgr. — — — — — — — — 
Salgótarjáni szén 100 kgr. — — — — — — — 
Légszesz koksz-szén ( 100 kgr. — — -— — — — — — 

Vidéki vevőnek, a mennyiben a szenek szállítását nem kívánja, minden szén 
20 fillérrel olcsóbb 100 kilogrammonként. 

É p í t k e z é s . 
Mész, égetett, darabos por nélkül 100 kgr. — — —t — — —• — — — 
Porsland cxeu.ent (nagy forgalom miatt állandóan friss) 100 kgr. — — — — 
Román czement „ „ „ „ „ 1 0 0 kgr. — — — — 
Éles homok vékánként — — — — — — — — — — — — — 
Elszigetelő aszfalt-lemez 5m /m vastag • méter — — — — — — — — 
Tctőfedél-lemez kátrány-, aszfalt- vagy gummival telítve • m. 20 fill.-lől - - — 
JSÍedves falaknak szárazra hozása jótállás mellett aszfalt masszával elkészítve U-ölenként 

Nagyobb ruiyundekbiitl megjelelő árengedmény. 

Ipar - é s g a z d a s á g i c z i k k e k . 
Kocsikenőcs la uszó sárga vagy kék 100 kgr. — — — — — — — — — 
Kovács-szén poroszországi 1.0(3 kgr. — — — — — — — — — — — 
Faszén vegyileg készítve 100 kgr. — — — •— — —• — — — — — 
Kőszén-kátrány finomítva 100 kgr. — — — — — — — — — — — 
Vörös l'edél-lack kátrány — — — — — — — — — — — 
Karbolineum 100 kgr. — — — — — — — — — — — 
Szőllőkarók (tölgy) hasítva 6 láb 100 darabonként — _ _ — _ — — — 

„ 7 láb 100 „ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
K ö r k e m e n c z é m b e n (saját gyártmányú) é g e t e t t t é g l á k . 

Közönséges fali tégla ]a 1000-enként — — — — — — — — — — 
Közönséges fali tégla 11. 1000-enként — — — — — — — — — — 
Vasasan égetve kútba 1000-enként — — — — — — — — — — 
Vasasan égetve, másodrendű 1000-enként — — — — — — — — — 
Fedél cserép, príma, válogatva 1000-enként — — — — — — — — — 
Padolat-tégla, nagyság szerinL 1000-enként 24 koronától — — — — — — 

Kérve nagybecsű megrendelését 
tégla- és cserépgyáros, tűzifa-, szén-, mész- S t é M W n Q . f t V t 1 
és veuyi készilményárak gyári raktára m ^ W I l t t ö ( / f í , 
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8 napi próbára! küldök 2 trt 75 krért 
utánvé t , vagy a p é n z előzetes bekü ldése mel le t t egy igen cs inos nickel r e i n o n t o á r 

SYSTEM MOSÉOPF PATENT• 
zsebórá t 36 óra i j á rássa l , 3 évi jótál lás mellei t , 
i i o z ^ á mel lékelve kü ldök 1 d ib . goldin (aranyozott) ó ra lánczo t ingyen . 
Megnem felelő vagy n e m tetsző á rué r t a pénz t n y o m b a n v i sszaküldöm, 
s J g y risikóról szó s incs . 

Kataloge 

M. J. Holzer, Krakau 

M. J. Holzer óra- és ékszergyáros 
KRAKAU. (Ausztria) D1ETELSGASSE 66. sz. 

A császár és királyi állam hivatalnokok szállítója. — Képes árjegyzék ingyen és 
bérmentve küldetik. 

Ügynökök felvétetnek! Hasonló hirdetések utánzások. 

N y o m a t o t a „Szarvas és Vidéke" gyorssajiójáii. 
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